📅 Hindi Lesson – Murli of 29 January 2026

📅 Murli sentence of 29 January 2026

📜 Hindi
जितना छोटा बच्चा उतना नम्बर-वन फूल.

🔤 Transliteration
Jitnā choṭā baccā, utnā nambar-van phūl.

💬 Translation
The smaller the child, the more he is a number-one flower.

📚 Vocabulary
· जितना… उतना… – the more… the more… (proportional comparison)
· छोटा – small, young
· बच्चा – child
· नम्बर-वन – number one, highest degree
· फूल – flower

⚙️Grammar
1. The जितना… उतना… structure
This is a standard Hindi correlative construction:
The more X is…, the more Y is…
Here, the younger the child, the stronger the quality expressed by flower.

2. Meaning of छोटा (small)
The word does not only refer to physical size, but mainly to:
· very young age,
· undeveloped ego,
· absence of mental calculation, comparison, or judgement.

3. नम्बर-वन as an intensifier
A common spoken Hindi expression borrowed from English.
It emphasizes the highest degree of a quality.
👉 नम्बर-वन फूल means:
 a flower in its purest, freshest, most perfect form.

4. फूल (flower) as a spiritual image
The flower symbolizes:
· natural purity,
· innocence,
· softness,
· effortless attraction.
A flower does not try to attract —
it attracts simply by being what it is.

✨ Core meaning of the sentence
The sentence expresses a simple spiritual principle:
👉 The less the soul is influenced by the world,
👉 the purer it is.
A very young child:
· has no accumulated impressions,
· no developed ego,
· no conscious awareness of action or consequence.
That is why the child is described as a “number-one flower”.
This is natural and temporary purity, 
not purity attained through knowledge or practice.
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